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DAY TOURING 12/14 ft. (3.6 / 4.27 m) SIT-IN KAYAKS  
KAYAKS DE RANDONNÉE «SIT-IN» 12/14 pi (3,6 / 4,27 m)

REPLACEMENT PARTS LIST • LISTE DES PIÈCES DE REMPLACEMENT
1. 8 in. (20 cm) day hatch with storage bag •  

Compartiment de 20 cm (8 po) avec sac de rangement 
PS0411

2. Adjustable footrests • Appui-pieds ajustables 
PS0540-2-00

3. Adjustable footrests with rails • Appui-pieds réglables avec rails 
PS1056

4. Appui-cuisses coussinés 
PS1071

5. Bungee cord • Cordage élastique 
KJ12 
Two 40 in. (101.6 cm) / Deux de 101,6 cm (40 po)  
One 64 in. (162.6 cm) / Un de 162,6 cm (64 po 
PS1054 
KJ14 
Two 26 in. (66 cm) / Deux de 66 cm (26 po) 
Two 40 in. (101.6 cm) / Deux de 101,6 cm (40 po) 
PS1060

6. Bungee cord hook • Crochet pour cordage élastique 
PS1059

7. Deluxe knee pads • Appui-genoux deluxe 
PS1070

8. ERGOFLEX™ backrest • Dossier ERGOFLEXMC  

PS1636 PS1614
White 
Blanc

Yellow green 
Citrine

9. ERGOFLEX™ seat • Coussin d’assise ERGOFLEXMC 
PS1638 PS1602
White 
Blanc

Yellow green 
Citrine

10. ERGOLITETM backrest • Dossier ERGOLITEMC 
PS1460
Grey/Black 
Gris/Noir

11. ERGOLITETM Seat cushion • Coussin d’assise ERGOLITEMC 
PS1313
Grey 
Gris

12. Ergonomic carrying handles • Poignées de transport ergonomiques 
PS1057
Grey 
Gris

NOTE:  
Not all models are equipped with the parts listed above. 
All accessories are branded Pelican and designed to fit perfectly on your Elie kayak. 
The product code for these accessories ends with “-00”. You can call our client service 
department at 1-888-669-6960 or e-mail us at service@pelicansport.com to order them.

NOTE :  
Certains modèles ne sont pas équipés des pièces ci-dessus. 
Tous les accessoires sont de marque Pelican et ont été conçus pour s’adapter parfaitement  
à votre kayak Elie. Le code de produit pour les accessoires se termine avec « -00 ».  
Vous pourrez commander des accessoires en communiquant avec notre service à la clientèle  
au 1-888-669-6960 ou en nous écrivant au service@pelicansport.com.
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MANUPULATION OF THE RUDDER BLADE
How can you put the rudder blade in the water? 
A) Remove the bungee cord to release the rudder blade before you put your kayak into the water. 
B) Slide plastic tip 1 towards the front of the kayak to lower the rudder in the water, and hook it into the cleat. 
How can you pull back the rudder blade? 
C)  Unhook plastic tip 1 from the cleat and slide plastic tip 2 towards the back of the kayak until the blade  

is completely out of the water.
D) Put the bungee cord over the blade to hold it in place.

MANUPULATION DE LA LAME DE GOUVERNAIL
Comment pouvez mettre la lame de gouvernail à l’eau ? 
A) Enlevez le cordage élastique pour libérer la lame de gouvernail avant de mettre votre kayak à l’eau. 
B) Faites glisser l’embout 1 vers l’avant du kayak pour descendre le gouvernail dans l’eau et accrochez-le dans le taquet. 
Comment pouvez-vous remonter la lame de gouvernail ?  
C)  Décrocher l’embout 1 du taquet et faites glisser l’embout 2 vers l’arrière du kayak jusqu’à ce que la lame  

soit sortie complètement de l’eau.
D) Remettre le cordage élastique sur la lame pour la maintenir en place.

 
 
HOW CAN YOU ADJUST THE BACKREST? 
Tighten or loosen the backrest straps to the preferred position.

COMMENT POUVEZ-VOUS AJUSTER LE DOSSIER ? 
Serrez ou desserrez la courroie du dossier jusqu’à la position désirée.
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REPLACEMENT PARTS LIST • LISTE DES PIÈCES DE REMPLACEMENT (CONTINUED • SUITE)
13. Footrests • Appui-pieds 

PS1082 

14. Keel extension • Quille  
PS1051

15. Oval Quick Lock Hatch • Caisson « Quick Lock » ovale 
PS1432

16. Reflective life line • Ligne de vie réfléchissante 
KJ12 KJ14
PS1052 PS1058

17. Round Quick Lock Hatch • Caisson « Quick Lock » rond 
PS1302

18. Rudder • Gouvernail 
KJ12 KJ14
PS1064 PS1050

19. Rudder cable • Câble pour gouvernail 
KJ12 KJ14
PS1063 PS1049

20. Rudder holder • Porte-gouvernail 
PS1274
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
HOW CAN YOU ASSEMBLE THE RUDDER?
IMPORTANT: Install the rudder before cutting the tie wrap. Use a manual screwdriver only  
(do not use a drill or an electric screwdriver). 
A) Remove the rudder assembly kit and its bracket from the oval Quick Lock hatch (rear of the kayak).  
     Unscrew the nut from the bolt to remove the rudder bracket from the rudder. 
B) Lift the kayak hull to access to hull keel. 
C) Unscrew the two keel extension screws and leave the keel extension in place. Align the rudder bracket holes with 
     the keel extension holes then put the two screws back into the holes and screw them. Start with the upper screw 
     then screw alternately the two screws by screwing a few threads at a time until tightened. 
D) Insert the rudder bolt into the rudder bracket’s holes and screw the hex nut onto the bolt until it touches the bracket 
     Do not tighten too much as it will bend the bracket. 
E) Unscrew the nut from the screw located on the rudder and leave the screw in place. Insert the screw into the rudder 
    cable stamped eyelet and screw the nut back on the screw. Repeat this step for the second rudder cable. 
F) Cut the tie wrap. Put the bungee cord located at the back of the kayak over the rudder blade to hold it in place. 

COMMENT POUVEZ-VOUS INSTALLER LE GOUVERNAIL ?
IMPORTANT: Installez le gouvernail avant de couper l’attache autobloquante « tie wrap ».  
Utilisez un tournevis à main seulement (n’utilisez pas de foret ou de tournevis électrique). 
A) Retirez le kit d’assemblage du gouvernail et son support du caisson « Quick Lock » oval (arrière du kayak).  
     Dévissez l’écrou du boulon pour retirer le support du gouvernail. 
B) Soulevez la coque de kayak pour accéder à la quille. 
C) Dévissez les deux vis de la quille et laissez la quille en place. Alignez les trous du support du gouvernail avec  
     les trous de la quille, puis remettez les deux vis dans les trous et vissez-les. Commencez par la vis supérieure,  
     puis vissez alternativement les deux vis en vissant quelques filets à la fois jusqu’à ce qu’elles soient serrées. 
D) Insérez le boulon du gouvernail dans les trous du support à gouvernail et vissez l’écrou hexagonal sur le boulon 
     jusqu’à ce qu’il touche le support à gouvernail. Ne serrez pas trop car le support à gouvernail pliera.  
E) Dévissez l’écrou de la vis située sur le gouvernail et laissez la vis en place. Insérez la vis dans l’œillet du câble  
     de gouvernail et vissez l’écrou sur la vis. Répétez cette étape pour le deuxième câble de gouvernail. 
F) Coupez l’attache autobloquante « tie wrap ». Mettez le cordon élastique situé à l’arrière du kayak sur la lame  
     du gouvernail pour la maintenir en place.

A

D

A

D

B

E

C

E

A

D

A

E

C

E

C

F

Available Pelican Accessories / Accessoires Pelican disponibles

POSEIDON PADDLE 
PAGAIE POSEIDON

PS1133-00 (Yellow green/Citrine) 
PS1134-00 (Electric blue/Bleu électrique) 

PS1135-00 (Bright orange/Orange vif) 
PS1260-04-00 (Black/Noir)

CAR TOP CARRIER 
ENSEMBLE DE TRANSPORT  

POUR VÉHICULE 

PS0481-3-00 

PADDLE LEASH 
LAISSE DE PAGAIE

PS0654-2-00

KAYAK CART
CHARIOT DE TRANSPORT 

POUR KAYAK

PS1439-1-00

To order pieces and accessories for your Elie kayak,  
call our client service department at 1-888-669-6960 
or e-mail us at service@pelicansport.com. 
 
Pour commander des pièces et accessoires pour votre 
kayak Elie, communiquez avec notre service à la clientèle 
au 1-888-669-6960 ou écrivez-nous au  
service@pelicansport.com.

FOLDING ANCHOR 
ANCRE RÉTRACTABLE

PS0660-2-00

VESTA PADDLE 
PAGAIE VESTA

PS1137-00 (Bright orange/Orange vif)

SYMBIOSA PADDLE 
PAGAIE SYMBIOSA 

PS1148-00 (White/Blanc)


